
ТРАНСПОЗИЦИЯ 
ФОРМ ГЛАГОЛА

1. Соотношение видового и 
лексического значений в глагольной 

словоформе. 
2. Частные видо-временные значения 

глагола и способы их 
грамматического выражения
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1. СООТНОШЕНИЕ ВИДОВОГО И 
ЛЕКСИЧЕСКОГО ЗНАЧЕНИЙ В 
ГЛАГОЛЬНОЙ СЛОВОФОРМЕ

⦿ Значение грамматической формы шлагола 
относительно лица, числа. Времени, 
наклонения.

Значение основы глагола + одно из значений лица

+ одно из значений числа

+ одно из значений времени

+ одно из значений 
наклонения



1. СООТНОШЕНИЕ ВИДОВОГО И 
ЛЕКСИЧЕСКОГО ЗНАЧЕНИЙ В 
ГЛАГОЛЬНОЙ СЛОВОФОРМЕ

⦿ Затруднительно выявление смыслов, 
которые относятся к коррелятам вида, а 
какие рассматриваются как лексическое 
значение членов видовой пары.

⦿ Значение грамматической формы глаголы 
относительно лица, числа, времени и 
наклонения строится агглютинативно.

⦿ В видовой форме глагола невозможно 
разделить значение глагольной лексемы и 
значение видового показателя.



2. ЧАСТНЫЕ ВИДО-ВРЕМЕННЫЕ 
ЗНАЧЕНИЯ ГЛАГОЛА И СПОСОБЫ ИХ 
ГРАММАТИЧЕСКОГО ВЫРАЖЕНИЯ

Видо-временные значения в зависимости от метатекстовой 
функции

Глагольные формы, 
обозначающие события 

действительности, реальные 
или воображаемые

Специальные способы передачи 
уже отраженной 

действительности (пересказ 
текстов)

Конкуренция видов возникает в контекстах, где взаимная замена 
форм СВ и НСВ не приводит к заметному изменению смысла 

высказывания:
Он стоял/простоял там целый час.
Он два раза обернулся/оборачивался.



2.1. ЧАСТНЫЕ ЗНАЧЕНИЯ 
НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ
⦿ Включение момента речи в проявление 

действия.
⦿ Наличие у временного периода проявления 

признаков прошедшего и будущего 
времени.

⦿ Грамматическая форма с точки зрения 
плана содержания передает определенное 
грамматическое значение, в плане 
выражения отмечена формантом, 
соотносящимся с ее значением.



В ГРАММАТИЧЕСКОЙ ФОРМЕ 
РАЗЛИЧАЮТ ЗНАЧЕНИЯ

Генетическое (исходное) Функциональные значения

Связанное с происхождением Значения, которые форма 
получает в речевом 

употреблении

Транспозицией считается использование грамматической формы 
в таких функциональных значениях, которые в той или иной 

степени отступают от ее генетического значения (К.А. 
Тимофеев).

Предельной ступенью транспозиции является приобретение 
такого функционального значения, которое уже не соотносится с 

ее исходным значением.



НАСТОЯЩЕЕ В БУДУЩЕЕ
В истории русского языка 
переосмысление форм наст. 
времени, получивших 
значение СВ

Генетическое значение этих 
форм утратилось, 
функциональное значение 
стало их основным

Скажу, решу, напишу Грамматическим средством 
выражения буд. времени у них 
является система основных и 
добавочных формантов

Принесу:
Приставка при- + -у 
(недифференцированный 
показатель настоящего-
будущего), 
противопоставленность 
последнего согласного С 
согласному Ш (принесу - 
приношу)



ГЛАГОЛЫ С ОПРЕДЕЛЕННО-
МОТОРНЫМ ЗНАЧЕНИЕМ
⦿ Значение будущего
Я завтра еду в Москву.
ТАКОЕ УПОТРЕБЛЕНИЕ НЕВОЗМОЖНО ДЛЯ 

ГЛАГОЛОВ РАЗНОНАПРАВЛЕННОГО 
ДЕЙСТВИЯ: ЗАВТРА ЕЗЖУ В МОСКВУ.

Значение контекстуально, т.к. определяется 
ситуацией.



БУДУЩЕЕ В НАСТОЯЩЕМ
⦿ Простое буд. время СВ + отрицательные 

слова никак, нигде, никаким образом
⦿ Никак не забью гвоздь.
⦿ Настоящее с особым модальным оттенком 

невозможности.



НАСТОЯЩЕЕ В ПРОШЕДШЕЕ
⦿ Наст. время НСВ для обозначения событий, имевших 

место в прошлом.
⦿ Соотнесенность с прошлым устанавливается 

обстоятельственным словом, семантика которого 
связана с прошедшим: в детстве, во время отпуска 
(прошедшее без конкретизации) – форма наст. времени 
обозначает обычное, часто повторяющееся в указанный 
период времени действие.

⦿ Летом отправляюсь в лес, вдыхаю запах сосен, 
любуюсь природой. + бывало для усиления обычности 
действия.

⦿ обстоятельственное слово обозначает конкретный 
промежуток времени (вчера, в пять часов вечера) – 
форма наст. времени указывает на конкретное событие, 
имевшее место в прошлом: Вчера я иду по лесу и 
нахожу много грибов.



БУДУЩЕЕ В ПРОШЕДШЕЕ
⦿ Формы буд. времени СВ получают значения 

наст. СВ в прошедшем – обозначают 
обычные, часто повторяющиеся и 
завершившиеся в прошлом действия: 
Утром (= по утрам) выйду (= выхожу) в лес, 
подойду (= подхожу) к старой сосне, сяду 
(= сажусь) в ее тени и начну (= начинаю) 
любоваться природой.


